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  شرايط پذيرش مقاله راهنماي نگارش و
  

نامه با شـرايط زيـر، در مباحـث تحقيقـات      اين فصل
  پذيرد:، مقاله ميزبان و ادب فارسي تمثيلي در

هاي فرستاده شده، در نشرية ديگري  مقاله .1
خارجي  هاي داخلي و چاپ و يا به ساير مجلّه

ارسال نشده باشد. ضمناً گرايش مقالات فقط 
و با  است زبان و ادب فارسيدر تحقيقات 

  رويكرد تمثيلي است.
هيأت تحريريه در رد يا قبول و ويرايش ادبـي   .2

  و كوتاه كردن مطالب، آزاد است.
ايـن فصـل   «حقّ چاپ، پس از پذيرش بـراي   .3

ــه ــد  محفــوظ اســت و» نام نويســندگان، نباي
را در نشرية ديگري بـه چـاپ    هاي خود مقاله

  برسانند.

 تأخّر آن در بررسـي و  تقدم و ها و چاپ مقاله .4
  شود. ت تحريريه، تعيين ميأتأييد هي

حاصل كـار   ، بايد تحقيقي وي ارساليها مقاله .5
  پژوهشي نويسنده يا نويسندگان باشد.

اولويت در گزينش چاپ مقالـه بـه ترتيـب بـا      .6
  تأليفي است. و هاي پژوهشي مقاله

ــؤوليت  .7 ــا و مس ــب  درج گفتاره ــحت مطال ص
 حقوقي مندرج در هر مقاله، به لحاظ علمي و

  به عهدة نويسنده است.و ... 
 نخسـت  ها، هاي مستخرج از پايان نامه مقاله .8

استاد  و سپس با ذكر نام با ذكر نام دانشجو
  راهنما بلامانع است.

ص   مقاله .9 هاي دريافتي، توسط استادان متخصـ
  شد.داوري خواهد 

  هاي ارسالي: * ضوابط مقاله
  قرار داده شوند: . اشعار مقاله مانند نمونه زير در جدول1

  ستا  دنيا ساعتي  فرمود  مصطفي    ستا پس ترا هر لحظه مرگ و رجعتي
 )56، 1: د 1371(مولوي،    

  
 چكيده انگليسي بايد مطابق چكيده فارسي باشد.. 2

ــه، اســم نويســنده(گان)، ســمت   (شــامل اســم مقال
  نويسنده(گان)، متن چكيده، كلمات كليدي.

 انگليسـي (در  . مقاله، بايد شامل چكيدة فارسـي و 3
كلمه، واژگان كليـدي   160حدود  -سطر 10 حدود)
پيشينه، بيان مسأله، سوالات واژه)، مقدمه،  5 (سه تا

فهرسـت   نتيجـه و تحقبيق، اهـداف، روش تحقيـق،   
ضمناً آدرس پست الكترونيكي و  .مĤخذ باشد منابع و

ها درج  شمارة تلفن همراه نويسنده در پايين چكيده
  شود.

رج مشخصّــات، . در صــفحة اصــلي مقالــه، بــراي د4
  بدين گونه عمل شود:

  (در وسط صفحه) عنوان كامل مقاله -
(در سمت چپ صفحه،  نام نويسنده يا نويسندگان. -

  در دو نيمه سطر)
  نام دانشگاه يا مؤسسه محلّ اشتغال. رتبة علمي و -
شامل: نشاني كامل پسـتي،   نشاني كامل نويسنده، -

  شمارة تلفن، دورنگار، پست الكترونيكي.



هـاي ديگـران    ها و ذكـر نوشـته   محدودة نقل قول. 6
و پـس از آن آدرس  گيومـه قـرار داده   بايد در درون 

  . درون متني در پرانتز درج شود
ارجاعات در متن مقاله، در درون پرانتـز و بـدين   . 7

گونــه تنظــيم گــردد: (نــام خــانوادگي مؤلّــف، ســال 
  )14:  1387)، براي مثال: (اسلامي ندوشن، : انتشار

  . در مقاله به پيشينة پژوهش اشاره شود.8
، به ترتيـب حـروف   منابع و مĤخذ، در پايان مقاله. 9

  بدين گونه تنظيم گردد: الفبايي و
نـام   )،سـال انتشـار  ( ،، نامكتاب: نام خانوادگيـ  الف

. كتاب. شمارة ج. نام مترجم يـا سـاير افـراد همكـار    
  شر، چ .... نام نانشر محل
عنـوان   )،سال انتشار( ، نام،خانوادگينام  اله:مق ب  ـ

ريه. . نـام نش ـ مقاله. نام مترجم يا ساير افـراد دخيـل  
  ( : )شمارة ص .دوره يا سال. شمارة نشريه

 )،سـال انتشـار  ( ،، نـام نام خانوادگي :هاـ مجموعه ج
. نام مجموعة . نام گرد آورنده يا ويراستارعنوان مقاله

  ( : ). شمارة صمقالات. محل نشر. نام ناشر
 د ـ پايگاه اينترنتي: نام خانوادگي، نام. تاريخ دريافت 

. نام پايگاه و نشـاني  از پايگاه اينترنتي. عنوان مطلب
  پايگاه اينترنتي به خط ايتاليك.

: نام خـانوادگي، نـام. سـال انتشـار.     لوح فشرده ـهـ  
  عنوان مطلب. نام لوح فشرده. محل نشر. نام ناشر.

در پرانتــز هــاي خــارجي . معــادل مفــاهيم و نــام10
در روبروي كلمه فارسي يا در زير همـان صـفخه يـا    

  نوشت، ذكر شود.پايان مقاله با عنوان پي
ــا، جــدول11 ــا و تصــويرها در صــفحات . نموداره ه

به صورت گويـا و   هاي مربوطه،جداگانه ارائه و عنوان
  روشن در بالاي آنها نوشته شود.

  

  الگوي فني تنظيم مقالات 
و متن  )B lotusبي لوتوس ( با قلم فارسيمتن 

  Traditionalيا Badr عربي با  قلم بدر (

Arabic .نوشته شود  (  
  ها به شرح زير باشد:  اندازه قلم

  سياه  16عنوان مقاله با  
  سياه  13كلمه چكيده با 

 سياه  13ها با  كلمه كليد واژه 

 12ها با قلم  متن چكيده و كليد واژه 
 نازك

  13در متن با قلم فرعي  و اصليعناوين 
 سياه 

  نازك  13متن مقاله با قلم 

  ارجاعات در داخل متن و بين دو پرانتز
 نازك  11(كمان) با قلم 

  كلمات و حروف لاتين به خاطر هماهنگي
   11با متن، با قلم 

 هتمام ارجاعات داخل متن، به جز كلم 
شود. و  همان، غير ايتاليك نوشته مي

 هشود. نحو ايتاليك نوشته ميكلمه همان 
 شود: ارجاع نيز به اين صورت نوشته مي

 (اسم نويسنده، و شماره صفحه).

  نازك نوشته شود. به اين  11منابع با قلم
خانوادگي نويسنده، نام  ترتيب: (نام

عنوان كتاب، محقق ، سال، نويسنده
 ناشر، چاپ)  :(مترجم) كتاب، مكان انتشار

  آدرس وب سايت دكتر سيد احمد حسيني كازروني
www.sahkazerooni.ir 

  بعد از تاييد مقاله بايد بر روي سايت مجله بارگذاري شود و
  اطلاعات تمام نويسندگان در سايت ثبت گردد. 
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و৯د    جان  و ඟ໕دฬ ଘم ೯دا
  

  سخن سردبير

 نان كه خاك را به نظر كيميا كنندآ
  

  

 آيا بود كه گوشه چشمي به ما كنند 
  

 دردم نهفته به زطبيبان مدعي
 

 باشد كه از خزانه غييم دوا كنند 
 

 معشوق چون نقاب زرخ بر نمي كشد
  

 هر كس حكايتي به تصور چرا كنند 
 

 سن عاقبت نه به رندي و زاهدي استچون ح
  

 خود به عنايت رها كنند آن به كه 
 

 بي معرفت مباش كه در من يزيد عشق
  

 بدلان حكايت دل خوش ادا كنند ...صاح 
  

 گرسنگ از اين حديث بنالد عجب مدار
  

 صاحبدلان حكايت دل خوش ادا كنند ... 
  

 پيراهني كه آيد از او بوي يوسفم
  

 ترسم برادران غيورش قبا كنند 
  

 حضورهربگذر به كوي ميكده تا زم
  

 اوقات خود زبهر تو صرف دعا كنند 
  

 زحاسدان به خودم خوان كه منعمان پنهان
  

 براي رضاي خدا كنند خير نهان 
  

 حافظ دوام وصل ميسر نمي شود
  

 شاهان كم التفات به حال گدا كنند 
  

 151-152) غني و قزويني: 1374فظ (ديوان حا   
  

  
برگ درختان به سردي زمين سپرده مي شود و  حال كه پائيز برگ ريزان فرارسيده و زرين

زمين و زمان در سر پنجة باد خزاني گرفتار آمده بي سبب نيست كه احوال طبيعت شگفتانه 
  دگرگون گردد.

خزان، فصل رويش و پويش است. جوانه هاي دانش در اين روزگاران به بر مي نشيند و تا 
    تابستان اندوخته هايش را به افكار و اذهان واپسين بهاران فرازها را در مي نوردد، با آمدن 

  مي سپرد و تا پائيزي ديگر و حصول آرامشي دوباره به ذخاير معرفتي و فرهنگي خود بيقزايد.



اين ابَر توشه هاي معنوي با گذشت ساليان شكوفائيش بالنده تر شده تا آنجا كه غناي فرهنگي 
  ازد.سرا بيش از پيش نمايان مي 

پيشرفت فرهنگ هر جامعه وابسته به تلاش روشنفكران و كوشش پژوهندگاني است كه تداوم 
متعالي نموده و به معرفت زايي  براي تعالي دانش ها سعي مضاعف در پيشبرد اهداف

  زايدالوصف در برهه هاي گوناگون زمان هردم به پيش مي تازند.
بوم با نگارش مقالات ارزندة خود در  به اميد اين كه قلم بدستان و اديبان ادب پرور اين مرز و

  زمينه تحقيقات ادبيات تمثيلي بر غناي اين فصل نامه پژوهشي بيفزايند.
  

  
  
  

  با احترام
  ণیّد اॐمد ਣඇඌࣹی کازروی

  اণتاد زبان و ادیات ༙رਉی
  وا೮د রوෙ७ –داه آزاد اسلاਗی 

   ١٣٩٨  پاඵුز    
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نامة تحقيقات تمثيلي در زبان و ادب فارسي فصل  

 دانشگاه آزاد اسلامي ـ واحد بوشهر
140تا  118از صفحة  -1398 پاييز -يكم چهل و شماره    

 بررسي كاربرد تمثيل در اخلاق ناصري با تطبيق بر مضامين قرآني
  4محقق، مهدي 3يمؤذنمحمد ، علي*2يذاكر، احمد 1يالموتمحمدحسين سليماني 

خارجي،  يها زبانزبان و ادبيات فارسي، دانشكده ادبيات و  گروه دانشجوي دكتري زبان و ادبيات فارسي، -1
  دانشگاه آزاد اسلامي، كرج، ايران. واحد كرج،

زبان هاي خارجي، واحد كرج، دانشگاه آزاد  دانشيار، گروه زبان و ادبيات فارسي، دانشكده ادبيات و -2
  .اسلامي، كرج، ايران

  استاد، گروه زبان و ادبيات فارسي، دانشكده ادبيات و علوم انساني، دانشگاه تهران، تهران، ايران. -3
  استاد، گروه زبان و ادبيات فارسي، دانشكده ادبيات و علوم انساني، دانشگاه تهران، تهران، ايران. -4

  چكيده
بر حسب حال و متقضاي كلام، عارف و  ها آندارند كه كاربرد دقيق و بجاي  هايي ويژگي ها زبانعمدتاً 

هـا،   . يكي از وجوه برتري و تأثيرگذاري كلام، آميختگي آن با مثَـل كند ميمردم ممتاز  ي عامهعالم را از 
هاي رايج در ميان آثار ادبي است. از جمله در بين تأليفات بجـاي مانـده از    خصوصاً امثال سايره و مثَل

دان اين مرز و بوم، برخي آثار متنوع خواجه نصير الدين توسي، اديب، شاعران و نويسندگان و انديشمن
به زبان فارسي نگاشته شده است  ها آنهجري است كه بخشي از  عالم و سياستمدار نامبردار قرن هفتم

ها و تمثيلات گوناگوني است كه غالبأ ملهم از مضامين قرآني و برگرفته از تعاليم ديني  و سرشار از مثل
دمات خواجه به زبان و ادب فارسي و فرهنگ اين سرزمين، متضمن همين آثـاري اسـت كـه    است. خ

. آثار او به زبان فارسي مانند اخـلاق ناصـري،   آيد ميارزشمند به شمار  اي گنجينهسنگ و ميراثي گران 
، اساس الاقتباس، اوصاف الاشراف، معيار الاشعار، و ...كه هركدام با سـبك و سـياقي متفـاوت هسـتند    

بيانگر آن است كه وي بر اساس محتواي آن كتاب از تمثـيلات اسـتفاده كـرده اسـت. در آثـار ادبـي و       
عرفاني و اخلاقي خواجه به ويژه اخلاق ناصري تمثيل، ابزاري اسـت بـراي تحكـيم مبـاني اخلاقـي و      

و يا  اي كتابخانه ي شيوهقرآني. در اين مقاله سعي شده محتوا و مقصود كلام با ابتناء بر  هاي آموزهتبيين 
بـا   بر اسـاس تحيلـي توصـيفي و    هدف تبيين كاربرد تمثيل براي بيان آداب اخلاقي و روابط اجتماعي

  گردد. ارائهتأكيد بر اخلاق ناصري 

  قرآن كريم، تمثيل، مثل و مثَل، خواجه نصيرالدين توسي، اخلاق ناصري. كليدي: هاي واژه
  10/10/1398تاريخ پذيرش:                6/7/1398تاريخ دريافت: 

   ahmad.zakeri94@gmail.com :نويسنده مسؤول پست الكترونيكي
  .ي باشد.مدر دانشگاه آزاد اسلامي واحد كرج اين مقاله برگرفته از رساله ي دكتري 
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  مقدمه
تـوان   ادب فارسي و چه در زبان عربـي مـي   بلاغت، فصاحت، معاني، بيان و بديع را چه در آثار زبان و

شـدن و   تـر  برجسـته آيـد و همـين امـر باعـث      هر كس برنمـي  ي عهده از يك هنر زباني تلقي كرد كه
مكـرم اسـلام (ص)،   شدن آثار بزرگان ادب گرديده است چنان كه ميراث گران سـنگ نبـي    تر جاودانه

سياق بيـان شـده اسـت و در بسـياري از آيـات حيـرت و        ترين فصيحكلام وحي به شيواترين شيوه و 
مضامين فصيح و شيواي قرآنـي خـود    ه بساچاب عالمان و اديبان صاحب نظر را برانگيخته است. جاع

خداوند موسي بن عمران (ع) را با عصا و يد بيضا و  تصنيف آثار متعددي شده است. موجب تأليف و
 ساحران بود و حضرت مسيح (ع) را با طبابت و شفاي بيماران و ي العاده خارقكارهايي كه شبيه اعمال 

 هـر كـدام را مختلـف قـرار داد.     ي معجـزه حضرت محمد (ص) را با كلام فصيح و بليغ، برانگيخت و 
ي كه حضرت محمد (ص) از جانب خداوند مبعوث گرديد القاي خطب و انشاي كـلام فصـيح و   زمان

آنان حكمت آورد كه مقابله با آن در توان مردم نبـود و  خدا براي  ي ناحيهبليغ فن رايج عصر بود او از 
فلـذا  حجت را به وسيله برتري و عدم امكان معارضه بر آنان تمام نموده، قول آنـان را باطـل سـاخت.    

پيامبر اسلام (ص) ملل جهان را به آيين اسلام دعوت نموده و با آنان بـر اسـاس اعجـاز قـرآن و هنـر      
كـرد و از  اج برخاست و آنان را به مقابله و معارضه با قـرآن دعـوت   جفصاحت و بلاغت قرآني به احت

ي آنان خواست كه به پشتيباني يكديگر برخيزند و كتابي مانند قرآن بياورند. زيرا عـرب آن روز از   همه
نظر شيوايي بيان و فصاحت كلام و بلاغت زباني در اوج قدرت بود. چنان كه معلقات سبع بيانگر ايـن  

ايـد و آنچنـان بـا    كه با همين سلاح به ميدان بيالوصف هنر قرآن در اين بود  واقعيت تاريخي است. مع
ي فنون بلاغي آيات خود را عرضه نمايد كه عجز و ناتواني تمـامي معارضـان آشـكار و     احاطه بر همه

گردد. قرآن با وضع اسلوب و ابداع شگفت انگيزي مطالب متنـوع و مختلـف از پنـد و انـدرز و     هويدا 
كـه   آميـزد  مـي آن چنان به هم  برهان و استدلال، اصول عقايد، معارف الهي ... و ده ها موضوع ديگر را

ايي و گيرايـي  ي موارد همان شيو دهد و در همه ميخواننده را در برابر مناظر جالب و خيره كننده قرار 
بلاغـي در سـخن    فنـون  ازكلام با بهـره گيـري    ستگييعني آرا همين روش .كند ميو بلاغت را حفظ 

استفاده از تمثيل در بيـان   ها شيوهاستمرار يافت و يكي از اين  شاعران و نويسندگان و اديبان و محققان
 ـ فصـحا و طبيعتاً تأثير قرآن بي ترديد در كلام اغلـب   بودمقاصد و معارف اخلاقي و اجتماعي   ايو ادب
در اخـلاق   منجملـه آثار خواجـه نصـيرالدين توسـي     چنان كه درزبان فارسي بارز و نمايان بوده است 

   غي و عيان و نمايان است.ناصري اين ويژگي بلا
از آثار خـود يـاري    برخي قرآن از تمثيل با شيوايي و فصاحت در اخلاق ناصري و به تأسي ازخواجه 
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  خود بهره برده است.مقاصد وجسته و در بيان مفاهيم 
  

  بيان مسأله
دانش و معرفـت و ميـراث معنـوي و فرهنگـي و      ي حوزهآثار ماندگار در  ي زمرههر اثر مكتوبي كه در 

 .و پايدارتر خواهد شد تر جذابصورتي كه با هنر آميخته شود يقيناً  در ،گيرد ميهنري قرار گرفته و يا 
و آثـار   انـد  كـرده مختلـف ظهـور    هـاي  عرصهدانشمندان و نويسندگان بسياري در  ها قرنچنان كه طي 

بياني، لبيدبن ربيعـه، حسـان   إاما نام كساني چون: امرؤالقيس، نابغه  ،اند گذاشته فراواني از خود به جاي
بن ثابت، ابونواس، ابوالعتاهيه، عبداالله ابن مقفع، بحتري، ابوفراس، ابن مسكويه، ابن رشد، اخفش، بشار 

سنايي، سعدي، ، عطار، انوري ناصرخسرو،ابن سينا، فخرالدين رازي، فردوسي، نظامي، خاقاني،  ،بن برد
و بسـياري ديگـر بـر     اخـوان  ،سـپهري  ،نيما ،وي، حافظ، جامي، صائب، محتشم كاشاني، بيدل، بهارمول

اين سؤال براي بسياري پيش آمده است كه چرا اينان مانـدگاران روزگـار و آثارشـان     .جاي مانده است
تگان علاوه بر از پاسخ اين خواهد بود كه ميراث اين فرزانگان و فرهيخ؟ يقيناً بخشي اند تاريخيادگاران 

علمي و ادبـي و فرهنگـي و تـارخي و اجتمـاعي و ... واجـد كمـال        هاي شاخصدارا بودن بسياري از 
ديگري هم هست كه هم براي اهل علم و ادب و هم براي مخاطب خـاص و هـم بـراي اهـل ذوق و     

ن عامل، از آراستگي هنري نيز برخوردار است و همي محصولشان، زيرا باشد ميمخاطب عام جالب نظر 
زيب و زيوري به آثارشان بخشيده كه درخشندگي آن در اثر گذشت زمان نه تنها كـاهش نيافتـه بلكـه    

سـر شـار از   ، ان ادب فارسـي داوج ـاسـت. در لابـه لاي متـون    شده و درخشان تـر گرديـده    تر صيقلي
است. قرآن كه خود سرمنشأ اخلاق است و هدف بعثت  ، معنوي، فرهنگي واجتماعياخلاقي هاي آموزه

است. واخلاقي  اجتماعي ،انساني مشحون از آداب ،بودهاخلاقي  اتمام مكارمهم  ص)( اسلامنبي مكرّم 
اخلاقي يـاد كنـيم بايـد بـدانيم چـه       نكاتشويم و از به قرآن متمسك  خواهيم ميبه همين علت وقتي 

و تمثـيلات   هـا  مثلي از مباحث شيرين و آموزنده در ادب فارسي از آن مورد نظر است. يك هايي بخش
كاربردي دقيق بدان اشاره شده چـه از   بامعتنابهي است كه درآثار گوناگون ادبي و به تناسب موضوع و 

بـا توجـه بـه كـاربرد تمثيـل در اخـلاق        .هنـري  ي جنبهمنظر اخلاقي، چه از ديدگاه اجتماعي و چه از 
است تا به تبيين تمثيل، مثل و كاربرد اخلاقي و تطبيق آن در زبان فارسـي   دناصري اين پژوهش درصد

  با بهره گيري از مضامين و مفاهيم قرآني بپردازد.
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  اهداف پژوهش
  به مفهوم كاربردي تمثيل در اخلاق ناصري دست يافت؟ توان ميچگونه : الف ـ هدف كلي
  :ب ـ هدف جزيي

 لفظ و معناي تمثيل و تطبيق آن با مضامين قرآني. ي ارائه -1

 پردازد؟ چگونه خواجه نصير با استفاده از تمثيلات به بيان موضوعات مورد نظر خود مي -2

  چه ارتباطي بين زبان فارسي و تمثيلات قرآني است؟ -3
 

  ضرورت و اهميت پژوهش
را متفكّـران و عـاقلان برشـمرده و همـواره آوردن مثـل را       هـا  مثلقرآن كريم در آيات متعدد مخاطبان 

لو انزلنا هذا القرآن علي جبلِ لرايته حاشعاً متصـعداً مـن   « .براي تفكر و تعقل دانسته است اي وسيله
، كـرديم  مـي اگر اين قرآن را بـر كـوهي نـازل     خشية االله و تلك امثال نضربها للناس لعلهّم يتفكَّرون.

است كه براي مـردم   هايي مثل ها اينشكافد.  شود و از خوف خدا مي كه در برابر آن خاشع مي ديدي مي
ولقد ضربنا للناس فـي هـذا القـرآن مـن كـلٌ مثـل لعلهـم        «. )21 :(حشر» بينديشندشايد در آن  زنيم مي

امـام علـي    )27 :(زمـر  ».از هر نوعي مثلي زديم شايد متذكر شونديتذكرّون. ما براي مردم در اين قرآن 
شما بندگان الهي را به تقواي الهـي كـه بـراي بيـداري      كنم ميسفارش « :فرمايند مي 83/2(ع) در خطبه 

طي وسـي  )93 :1386(دشـتي،   »پندآموز آورده و سـرآمد زنـدگاني شـما را معـين فرمـود      هاي مثلشما 
از بزرگتـرين دسـتاوردهاي علـوم    «: گويد مياز مثل دارد و  اي اشارهلزوم توجه به امثال قرآني  ي درباره

 ـ    هـا  مثـل غافلند چون به قرآني دانستن امثال آن است ولي مردم از آن  ل توجـه  مشـغول شـده، بـه ممثّ
طي، (سـيو  .»بدون لگـام و شـتر بـدون زمـام اسـت      بل مانند اسمثّون مدو حال آن كه مثل ب كنند نمي

  )2:411، ج 1363
كه پـرداختن   گيرد ميبا توجه به آيات ياد شده و كلام مولا و سخنان بزرگان اين نكته مورد تأكيد قرار 

و رستگاري و غفلت از آن دوري از صـراط   اقرآني موجب هدايت به سوي تقو هاي مثلبه امثال بويژه 
يح قرآني و بـا الهـام از ايـن مفـاهيم     عميق و فص ازهمين مضامين به تأسيحق است. خواجه نصير نيز 

تون اخلاق ناصري مقاصد خود را بگنجانـد و بـه اهـداف    موسيع خواسته و توانسته است در لابه لاي 
اما همين مضـمون   ،دستاورد شريعت نبوي است ترين مهماگر چه اخلاق خود  .متعالي خود دست يابد

و خواجه  رود ميهنري است كه تمثيل و مثل يكي از مظاهر بارز آن بشمار  هاي زيبايياز  نوحخود مش
نصير نيز به تبعيت از كلام وحي در اخلاق ناصري به لزوم استفاده از تمثيل براي تفهـيم و تبيـين بهتـر    
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  توجه داشته است.
  

  پيشينه پژوهش
و مقالات زيادي نيـز نگـارش   علوم قرآني بديهي است كه تا كنون آثار متعددي منتشر شده  ي زمينهدر 

كه هم اسماعيل  "امثال قرآن "قرآني مانند: هاي مثلامثال قرآن يا  عنوان تحت هايي كتابيافته از جمله 
و همچنين كتـابي تحـت    )1368( كتابي با اين عنوان دارد و هم علي اصغر حكمت )1368( اسماعيلي

نشر يافته ولي عنواني كه براي مقاله برگزيـده   )1382( آموزنده قرآن از سبحاني تبريزي هاي مثلعنوان 
  كه تحت اين عنوان پژوهشي نو و تازه است. رسد ميشده به نظر 

  
  مباني نظري

  معناي لغوي و اصطلاحي مثلَ -1
وارد زبـان   ها قرناست، ولي عربي  ي واژههر چند  "مثل"لفظ «: گويد ميآموزنده  هاي مثلمؤلف كتاب 

 »نيسـت » متَـل «و  »مثَـل «فارسي شده و عضو اين خانواده گرديده است و در نزد اهل زبان فرقي ميـان  
با امعان نظر در خصوصيات امثالي كه در كتاب خود گـرد   ايشان ).6-7: صص 1382(سبحاني تبريزي 

آن، حـالتي را كـه    ي لهوسـي مثَل سخني است كـه بـه   «: كند ميآورده، مثَل را به صورت روشن تعريف 
اخيراً رخ داده به حالتي كه پيش از آن پديده آمده است تشبيه كند، زيرا هر دو، شبيه يكديگر، و همتاي 

گفتـاري كوتـاه و   «: گويد ميدارد  اي اشاره) حسن انوري در اين باره 6-7صص  همان:( ».باشند ميهم 
و بيان كننده حالتي نمادين با بيان معنايي عميق و اندرز گونه و  اي كليشهبياني شايع و معمولاً در قالب 

بـاد  "ماننـد   كننـد  ميداراي مصاديق متعدد كه موضوع يا روي داد مورد مجادله و بحث را به آن تشبيه 
فرهنگ لاروس مثَل را به پند و اندرزي كه پسينيان  .)6685: 7، ج 1381(انوري،  »"برد ميآورده را باد 

مثل) از اين گذشته، علماي ادب  ي واژه: ذيل 2، جلد 1383ند گيرند معني كرده است. (لاروس از آن پ
) در 518قسمتي از آن را ميداني (متوفـاي سـال    .اند كردهنيز مثَل را به صورت واضح و روشن تعريف 

از مثال اسـت   مثَل برگرفته«: گويد مي) 285آورده است. مبرد (متولد  »مجمع الامثال«مقدمه كتاب خود 
(سبحاني تبريزي » گردد ميآن حال دومي به حال اولي تشبيه و تبيين  ي وسيلهو آن گفتار رايجي كه به 

، مغـاير ولـي از   گيـريم  ميآن به كار مثَل از نظر لفظ، با موردي كه در : «گويد مي). ابن سكيت 6: 1382
تـا مطـابق آن    گيرد ميار صنعت گران قرار ، شبيه نمونه و الگويي كه در اختيباشند مينظر معني يكسان 

با همديگر متفقنـد كـه اصـل آن در    » مثَل« ي كلمه ي ريشهعلماي لغت، همگي در  .)7همان: (» بسازند
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 "مثـل " ي كلمههمه از و  شده ميو لغات سامي وجود دارد و در عرب قديم نيز استعمال  ها زبانغالب 
مثل الشي بالشـي سـواه، و شـبهه    «اتخاذ شده و تعريف آن را ابن اثير چنين بيان كرده:  "شبيه"به معني 

اي مصورتين او  رايت الجنة و النار ممثّلين في قبله الجداربه، و جعله مثَله، و علي مثاله و منه الحديث: 
  .)1382:7(سبحاني تبريزي، » مثالهما

عبارت است از: داستان، دستان، ستان، نمـود،   شود ميديده  »مثَل«در زبان فارسي لغاتي كه براي مفهوم 
  نمون و نمودار.

  هر زمان با دف و ني بر سر بازار دگر  رازِ سربسته ما بين كه به دستان گفتند
  )252(حافظ، غزل 

  
  »مثل«و » مثلَ«تفاوت  -2

 هـاي  سـوره وارد در  هـاي  مثـل شيرين و زيبايي كه در قرآن هم به آن پرداخته شده،  هاي بحثيكي از 
مختلف آن است. از آن جا كه انسان با امور محسوس و ملموس، اُنس بيشتري دارد هر گاه يك رشـته  

جلـوه   تـر  روشـن مفاهيم عقلي و معارف الهي، در قالب مسائل حسي ريخته شود، براي نوع مخاطبـان  
قـرآن   ي يـه آمثل در هفتـاد و پـنج    ي كلمهدر شصت و نه آيه، و  )Mathalمثَل (»: مثَل« ي كلمه .كند مي

  .شود يمجمع بسته » امثال«و به دهر » مثل«و «مثَل ) «1248: 1382مجيد آمده است! (صدري 
  :ي يفهشر ي يهآمثل مانند 

»ُإِن كنُتْم ُوا لَكمتَجيِبسْفَلي موهعفَاد ُثَالُكمَام ادبونِ االلهِ عن دونَ معينَ تَدينَ  إنَّ الَّذقادهايي را كـه   آن –ص
، و اگر ها را بخوانيد )، بندگاني هم چون خود شما هستند؛ آنكنيد يمخوانيد (و پرستش  غير از خدا مي

  )194 :(اعراف» راست مي گوييد بايد به شما پاسخ دهند (و تقاضايتان را برآورند)!
القْرُآْنَ علَي جبلٍ لرَأَيَتَه خَاشعاً متَصدعاً منْ خَشيْةِ االلهِ و تلـْك  لَو أنزلَنَْا هذاَ «شريفه:  ي يهآمثَل مانند: اين 

ديدي كـه در برابـر    ، ميكرديم يماگر اين قرآن را بر كوهي نازل  .الأمثَالُ نَضرِْبها للنَّاسِ لعَلَّهم يتفََكَّرُونَ
، شايد در آن زنيم يماست كه براي مردم  ييها مثال ها ينا! شكافد يمو از خوف خدا  شود يمآن خاشع 
  نيز جمع بسته شده است.» مثل«و » امثَله«) اين كلمه به 21:(حشر» بينديشيد!

را نيـز بـر آن   » مثيـل «يك معني بيش ندارد و آن همانندي دو چيز است. هـر گـاه لفـظ    » مثَل«و » مثل«
سه لفـظ  ديگر (شبه)  ي مادهاتفاقاً در لغت عرب از  بيفزاييم، هر سه لفظ، معني واحدي خواهند داشت.

و همگي حـاكي  » شبيه«و » شبَه«و » شبه«. مانند باشند يمداريم كه با اين سه واژه، هم وزن و هم معني 
بـه  » تشبيه«در مورد » مثَل«از هم گوني و هم نوايي دو شيء با يكديگر است. بنابراين به كارگيري لفظ 
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ـ چيزي » مشبه به«ـ چيزي كه از طريق تشبيه درصدد بيان حال وي هستيم ـ با  » مشبه«خاطر همگوني 
يكـي از مؤلفـان پـيش     .)296 :5. (ابن فارس، جلـد  باشد يمكه وضع و حال او براي ما روشن است ـ  

» اسـت » وصـف «بـه معنـي   » مثَل«ظاهر كلام اهل لغت اين است كه : «نويسد يمكسوت در علوم قرآن 
  .)575: 1389(زركشي،

  
  تقسيمات مثلَ در زبان فارسي -3

  منظوم )ب و ) منثوربر دو قسم است: الفمثَل 
مثَل منثور آن است كه داراي وزني از اوزان شعري نباشد كه خود بر دو نوع است: نوع اول امثـالي كـه   

بادمجان بد آفـت نـدارد. نـوع دوم امثـالي كـه      «مانند  اند يعيبدساده و خالي از صنايع لفظي  يها جمله
سجع كه داراي صنعت » برادري برابري«، مانند: اند يعيبدمشتمل بر يك يا چند صنعت از صنايع لفظي 

  )6685: 7، جلد 1381است. (انوري،  2لاحق ) و جناس 42(همايي، ص  1متوازي 
بـين مـردم رايـج و متـداول باشـد.      مثَل منظوم نيز يك بيت تمام و يا مصرعي اسـت كـه اسـتعمال آن    

: بـاب  1385عدي س ـ» (در خورد پيل يا خانهيا بنا كن  ن دوستينايا مكن با پيلبا«). مانند: 6685:(همان
  )72: غزل 1380(حافظ، » در كار خير حاجت هيچ استخاره نيست.«نيز ) و 8

به دو قسم تقسيم كرد. يك بخش امثال حكمت آميز هستند كـه عبارتنـد    توان يمامثال ذكر شده را نيز 
دارنـد  را به ياد  ها آنكوتاه حكيمانه و سودمند كه مقبول عامه و مشهور گرديده و اغلب،  يها جملهاز: 

اين امثال غالبـاً مجهـول اسـت و     ي يندهگواولين  . اصل و منشأ و نامبرند يمو در مواقع مناسب به كار 
ماننـد ايـن بيـت منسـوب بـه سـعدي كـه         باشد ينمم معلوم باشد دانستن آن شرط فهميدن مثَل اگر ه

  .)1: باب 1385(سعدي » ين است.اقتضاي طبيعتش چن نيش عقرب نه از ره كين است«: گويد يم
 ي واقعـه كه هر يـك مبتنـي بـر يـك      )(امثال تاريخي اند يخيتارو بخش ديگر امثال، مرتبط به حوادث 

براي ما «و يا » دو قرُت و نيمش هم چنان باقي است«. مانند باشند يم ييها افسانهتاريخي، حكايت و يا 
و  17: 1383كه حكايت هر يك از آن دو مشـهور اسـت. (رضـوي     »كه آب ندارد براي تو كه نان دارد

18(  
  
  ام مثلَساق -4

نـامي ويـژه و    ها آنجهان براي هر يك از  ي زنده يها زبانبراي مثَل انواع و اقسامي است كه در بيشتر 
محققـان   كه توسط يكـي از  ها يبنددرين مجال به يكي از اين دسته  .اند كردهاصطلاحي جداگانه معين 
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  :كنيم يماشاره زيرصورت گرفته،  ي يوهشبه 
عـام  هر سخن و گفتاري كه به صورت كلامي جامع به نظم و يا به نثر ادا شود و زبانزد خاص و « 4-1

  .»نامند Dictonو به فرانسه » قول«واه جاري و ساري باشد آن را به تازي فگردد و در السنه و ا
و به » تشبيه«اگر در كلامي تمثيل چيزي به چيزي با گفتن ادات تشبيه همراه باشد آن را به عربي « 4-2

  .»نامند Comparasonفرانسه 
  .»گويند Metaphoreو به فرانسه » استعاره«اگر ادوات تشبيه محذوف باشد آن جمله را به عربي « 4-3
4-4 »به به كـار رود آن را بـه تـازي نـوعي از      به طور كلي هر بيان تشبيهي كه در لفظ بدون ذكر مشبه

  .»رود خوانند، و استعاره خود قسمي از مجاز به شمار مي Tropeمجاز يا كنايه و به فرانسه 
هر گفتار و قول كه داراي تشبيه مجازي باشد و با نهايت ايجاز معنايي عام از آن استنباط گردد و « 4-5

آن  ي افـاده به صورت يك سخن كوتاه و پر معني متداول در لسان خاص و عام گردد كه هر كس براي 
 »نامند Proverbeه فرانسه معاني در مواقع خاص به خود استشهاد نمايد آن را به تازي ضرب المثَل و ب

  .)117: 1368(اسماعيلي، 
  
  »ارسال المثلَ«و » كنايه«مثلَ و ارتباط آن با  -5

از انواع سخن از قبيل كنايه و ارسال المثَـل تفـاوتي    يا پارهاز آن جا كه ممكن است برخي ميان مثَل و 
به اشتباه دچار گردند، لازم است اجمالاً اين اصـطلاحات ادبـي مـورد     ها آنقائل نشوند و در تشخيص 

  بررسي قرار گيرد، تا آشنايي مختصري نسبت به محتواي مثَل صورت گيرد.
  
  كنايه -6

از عبارتي مفهوم مجازي آن را اراده نمايند در صورتي كه اراده « :كنايه در اصطلاح فن بيان آن است كه
به عبارت ديگر در  .)كنايه بخش 1371(فنون و صنايع ادبي، » ممكن و جايز باشدنمودن اصل معنا نيز 

بلكه به جانـب   كند ينمكنايه مقصود متكلم اثبات معنايي است كه آن را با لفظ مخصوص به خود بيان 
اين معني به آن معناي منظور نيز  ي يلهوسكه تابع و تالي معناي منظور است و به  رود يممعناي ديگري 

يعني او بند شمشيرش بلند است؛ كه كنايه از آن دارد كه » هو طوَيلُ النُّجاد«. مانند: عبارت كند يماشاره 
آن است كه قامتش نيز بلند  اش لازمهوي بلند قامت است زيرا هنگامي كه بند شمشيرِ كسي دراز لاشد 

  )20: 1383بوده باشد. (رضوي 
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  ارسال المثلَ -7
ارسـال  «يـا دو مثـل   » ارسـال المثـل  «. بدين صورت كـه يـك   صنايع بديعي است ارسال المثل يكي از

  :گويد يماز امثال سائره را در كلام خود بگنجاند. چنانكه سعدي » المثلين
  سوزني بايد كز پاي برآرد خاري  دگر پاك ببرد يها غمغم عشق آمد و 

  .مثل)ل: ذيل ارسال ا4(دهخدا، امثال و حكم، ج  
  

شـعر  مثَل از صنايع علم بديع در ادبيات است و آن عبارت از آوردن مثَلي از امثـال سـائره در   لارسال ا
و  شـود  يم ـاست كه متضمن مطلبي حكيمانه باشد كه در نتيجه باعث آرايش كلام و تقويت بنيه سخن 

ب چه بسا آوردن يك مثَل در نظم و به هنگام خطابه و سـخنراني اثـرش در پرورانـدن مقصـود و جل ـ    
: 1383توجه خواننده يا شنونده بيش از چندين بيت منظوم و چند صفحه مقاله و رساله باشد. (رضوي 

 آن دو شاخ گـاو اگـر خـر داشـتي    «كنيم كه فرمود:  مونه به شعر سعدي شيراز اشاره مي) براي ن19-20
  »آدمي را نزد خود نگذاشتي

و اكنون اين بيت ماننـد   "كه شاخش نداد شناخت يمخدا خرش را "كه متضمن اين مثَل معروفي است
  .)20:(همان »آيد يماصل مثَل ميان مردم رواج يافته و جزو امثال به حساب 

  
  مثلَ هاي يژگيو -8

 هاي يژگيو، دهد يمتا حدي خاتمه  ها يگر پرسشو به گفتگوها و  بخشد يم، زيبايي »مثَل«آنچه كه به 
  :باشند يمبرخوردار  ها آناز  ها مثلچهارگانه است كه غالباً 

  .ايجاز لفظ 8-1
  .وضوح و روشني معني 8-2
  .حسن تشبيه 8-3
  .ريزند يمرا » مثَل«فصاحت و بلاغت  هاي يهپاآن، كه  لطافت 8-4

مثَل رشـته  «: گويد يمامثال عرب  ي درباره) 224(متوفاي » الاموال«ابوعبيد قاسم بن سلام مؤلف كتاب 
گوهـا از آن  و از فلسفه و حكمت عرب در زمان جاهليت و پس از اسلام است كه در گفت يا شعبهو 

مقصـود  در، و به جاي تصـريح  سازد يم آن روشن ي يلهوسو گوينده مقصود خود را به  گيرند يمكمك 
و زيبـايي تشـبيه لطافـت آن، از     و اختصـار لفـظ و اسـتواري معنـي     كنـد  يم ـاز كنايه و تشبيه استفاده 

  .)8-7 :1382(سبحاني، »آن است هاي يژگيو
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مثَل كه يكي از عربي و ديگري، فارسـي و سـومي    سهاين  ي درباره« :گويد يم محقق مذكور ادامه داده،
چهارگانه برخوردار بـوده، هـر چنـد از نظـر لفـظ       هاي يژگيوشعر منظوم است، كمي دقت كنيد كه از 

  :كنند يم مختلفند ولي از نظر معني، يكي هدف را تعقيب
  .الف) ما تزرع تحصد

  .ب) هر چه بكاري همان بدروي
  با خشت به آسيا شوي خاك آري.  پ) نشنيدستي تو اين مثَل پنداري

  
در اين سه جمله اين حقيقت كه سرنوشت هر كس در گرو كردار پيشـين خـودش اسـت و بـه نحـو      «

  .)8:(همان»سازد يممبرهن و روشن بيان شده كه هم جادله گر را قانع و خاموش 
  
  در قرآن شريف» مثلَ«كلمه  -9

  مثَل در قرآن شريف به پنج معني آمده است: ي كلمه
و اضرِْب لَهم مثلاًَ رجلَـينِ ... ـ (اي پيـامبر!) بـراي     : «ي يهآچنان كه در » حكايت تمثيلي«به معني  9-1

  .)32 :(كهف...» آنان مثالي بزن: آن دو مرد، 
، مثـال:  انـد  عبـرت گذشته و تواريخ ايام ماضيه به اعتبار آن كه محـل تأمـل و    يها داستانبه معني  9-2
ا من قبَلكمُ ... ـ بي آن كه حوادثي هم چـون حـوادث گذشـتگان بـه شـما       وولمَا يأتكمُ مثَلُ الَّذينَ خَلَ«

  .)214 :برسد؟ (بقره
م بمِا ضرََب للرَّحمنِ مثلاًَ ... ـ در حالي كه هر گاه يكي از  و إذا بشرَّ إَحده«، مثال: »شبيه«به معني  9-3

  .)17 :(زخرف »آ نها را به همان چيزي كه براي خداوند رحمان شبيه قرار داده ...
كه به سـراي آخـرت    ها آنللذّينَ لاَ يؤمنُونَ بِالآخرَةِ مثَلُ السوء ... ـ براي  «مانند: » صفت«به معني  9-4
  .)60:(نحل »مان ندارند، صفات زشت است.اي
اي بـود   إنعْمنَا عليَه و جعلنَْاه مثلاًَ ... ـ مسيح فقط بنـده   إِنْ هو إلا عبد«مثل: » نمونه كامل«به معني  9-5

  )59 :(زخرف...» كه نعمت به او بخشيديم و او را نمونه و الگويي قرار داديم 
خاصي به تمثيلات تعليمي داشته است و همواره تكلـم بـه مثَـل را بهتـرين     قرآن كريم توجه و عنايت 

» لعَلَّهـم يتـَذَكَّرُونَ  «) و 21 :(حشـر » لعَلَّهم يتفََكَّرُونَ«وسيله براي تعقل، تفكر و ارشاد خلايق قرار داده، 
  است. ). در آيات زيادي به ضرب مثَل و بيان تمثيل در كلام الهي تصريح شده27 :(زمر
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  هدف و حكمت مثلَ از نگاه قرآن -10
در قرآن به عنوان روشي براي تذكر، تفكر و تعقل از سوي ذات اقدس الهي معرفـي شـده   ضرب المثَل 

  است:
  الف) تذكر و يادآوري

براي پاسخ به اين كه چرا خداوند به ذكـر مثَـل در كتـاب خـود پرداختـه اسـت و چـرا بخـش قابـل          
از آيات وحي به اين موضوع اختصاص يافته است؟ كافي است كـه نگـاهي موشـكافانه در     يا ملاحظه

  كلام خدا داشته باشيم تا از گذر آن حق مطلب آن گونه كه شاسته است ادا شود.
تفكـر و  «و نيـز  » تذكر و يادآوري«هاي قرآني  با تدبر در آيات وحي معلوم خواهد شد كه هدف از مثَل

پس از ذكر يك مثَل در بخش پايـاني  مباركه ابراهيم  ي سورهاز  25 ي يهآه است. در بيان شد» انديشيدن
ها مـي زنـد، شـايد     و يضرِْب االلهُ الامَثَالَ للنّاسِ لعَلَّهم يتذََكرَُونَ ـ و خداوند براي مردم مثَل «آن، عبارت 

اهداف اصـلي  ر و يادآوري از جمله كه بر اساس آن تذك كند يمجلب نظر » متذكرّ شوند (و پند گيرند)!
مثَل بر شمرده شده است. به عبارت ديگر ذكر امثال در قران بستر مناسب را جهـت عبـرت آمـوزي و    

  پندپذيري كه حاصل تذكر و يادآوري است فراهم خواهد كرد.
  ب ) تفكر و انديشيدن

مذكور بـا  ي  ذكر امثال در قرآن است. آيه يها فلسفهحشر نيز حاوي يكي ديگر از  ي سورهاز  21ي  آيه
، زنـيم  يم ـاست كه براي مـردم   ييها مثال ها يناو تلكْ الامَثَالَ نَضرِْبها للنَّاسِ لعَلَّهم يتفََكَّرُونَ ـ  «عبارت 

آن هدف از مثَـل، تفكـر و انديشـيدن عنـوان شـده       ي يهپاكه بر  پذيرد يمپايان  »شايد در آن بينديشيد!
  ست.ا

  ج) تعقل و درك آيات
ها) دسـت   خير انديشان در امثال قرآني و آنان كه با قصد هدايت و پندپذيري در اين نوع از آيات (مثَل

! و اين نص صريح قرآن است كه فرمـود  اند گشتهدانشمندان و عالمان داخل  ي زمرهدر  زنند يمبه تدبر 
خلاصه آن كـه مثَـل از آن    ها را درك نخواهند كرد). مثَلكه جز عالمان اين (»: و ما يعقلها الا العالمون«

انسان را توانا خواهد سـاخت   كند يمجا كه امور معقول و پيچيده را مبدل به قضاياي ملموس و حسي 
و با سرعتي مضاعف به پيام نهفته و پنهان در آيات دست يابد و از اين طريق بـه   تر آسودهكه با خيالي 

  ت بخش رهنمون شود.تفكري كارساز و هداي
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  معاني مختلف مثلَ در قرآن -11
. شـكل اسـتعمال ايـن كلمـات بـه      اند شدهدر بسياري از آيات قرآن استعمال » امثال«و » مثَل« يها واژه
گذرا  يا اشارهمعاني مختلفي را براي آن استنباط نمود كه در ذيل به آن معاني  توان يماست كه  يا گونه

  خواهيم نمود:
  مثل و شبيه و مانندالف) 

ي جمعـه   پنجم از سـوره  ي يهآگر است. مانند شباهت و تشبيه چيزي به چيز دي» مثَل«معناي  ترين يجرا
  .اند شدهكه در طي آن برخي از يهوديان به الاغ باركش تشبيه 

»َا كملوُهمحي َلم ُاةَ ثمرلُوا التُّومينَ حثَلُ الَّذفَاراً ـ كسـاني كـه مكلـف بـه تـورات       ملُ إَسمحارِ يمثَلِ الْح
كند، (آن را بـر دوش   حمل مي ييها كتابشدند ولي حق آن را ادا نكردند، مانند درازگوشي هستند كه 

ديگري از ايـن نـوع مثَـل و بـا ايـن معنـاي خـاص را         يها نمونه)!» فهمد ينماما چيزي از آن  كشد يم
  كرد.) جستجو 265-264-261 :)، (بقره41 :عنكبوت()، 176 :)، (اعراف171:(بقرهدر آيات  توان يم

  ب) كليات و داستان
يكي ديگر از معاني ذكر مثَل يك حكايت تاريخي و بيان داستان زندگي برخي از مللـي اسـت كـه بـه     

اصحاب «ي آيندگان عالم مايه عبرت و پند و اندرز قرار گيرد. همچون داستان  براي همه توان يمجهتي 
و اضـْرِب لَهـم مـثلاًَ    «ي سيزدهم به بعد آمده است.  ي يس، آيه كه ذكر احوالات ايشان در سوره» القريه

انطاكيـه) را مثـال بـزن هنگـامي كـه      ، اصحاب قريه (ها آنيْةِ إِذْ جاءها المْرسلُونَ ـ و براي  اصًحاب القرَ
  ).112:و نيز آية (نحل» فرستادگان خدا به سوي آنان آمده ند؛

  پ) عبرت پذيري
از احوالات ديگران است. همچون فرعون و قـومش كـه خداونـد    » عبرت پذيري«از ديگر معاني مثَل، 

را پيشـگامان (در عـذاب) و    ها آنريِنَ ـ و  خفَجعلنَْاهم سلفَاً و مثلاًَ للآ«پس از غرق شدن ايشان فرمود: 
  )56:(زخرف» عبرتي براي ديگران قرار داديم.

  ت) الگو و نمونه
پي به وجـود   توان يممستقيماً در قرآن ذكر شدهاست و يا با توضيحاتي  نامشانبرخي از اشخاصي كه 

عـالم  برد، براي ديگران ملل عالم الگو و نمونه هستند. البته نه فقط الگوي نيك، بلكه بـراي بـدانِ    ها آن
بخواهنـد از جـاده مسـتقيم هـدايت      هـا  انسـان كه اگر  اند شدهعملي معرفي  يها سرمشقو  ها نمونهنيز 

  وهاي پليد باشند.و ضلالت گام بردارند. پس چه بهتر كه دنبال روي اين الگ ي فسق خارج و به بيراهه
به حضرت عيسي، عليه السلام، اشاره كرد كه خداوند در وصف وي  توان يمبراي نمونه از الگوي نيك 
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رائيلَ ـ و او را نمونـه و الگـويي بـراي بنـي اسـرائيل قـرار داديـم.            «فرمـود:   » وجعلنَْـاه مـثلاًَ لبنـي إِسـ
  )59:(زخرف

  ث) صفت
گاهي اوقات قرآن استعمال كلمه مثَل را براي توصـيف حقيقـي از حقـايق از واژه مثَـل اسـتفاده كـرده       

وعد المْتَّقُونَ  يآلتمثَلُ الْجنَّةِ « 15محمد آيه  ي سورهاست. مانند توصيف بهشت و جهنم كه ذكر آن در 
چنـين  وصيف بهشتي كه به پرهيزگـاران وعـده داده شـده،    ـ تغيَرِ ماء غيَرِ آسنٍ و...  إَنْهار منْ ماء  ها يف

است: در آن نهرهايي از آب صاف و خالص كه بدبود نشده، و نهرهايي از شير كـه طعـم آن دگرگـون    
  نگشته، و نهرهايي از شراب (طهور) كه مايه لذّت نوشندگان است و...

  در خور تأمل و دقت ي يمانهحكج) سخن 
  سخني پر معني و حكيمانه را تحت عنوان مثَل بيان كرده است: 73ي  ي حج، آيه در سوره

و از  »يا ايَها النَّاس ضرُِب مثَلٌ فَاستمَعوا لَه ... ـ اي مردم! مثَلي زده شده است، به آن گوش فـرا دهيـد:   «
و چك كو يا حشرهاين سخن و گفتار در مورد ما خواسته است در حقيقت و محتواي آن انديشه كنيم. 

توانِ هر موجود دوپـايي را بگيـرد و او را    تواند يمبه ظاهر ناتوان به نام مگس است كه با ناتواني خود 
خـود،  نتيجه گرفت كه قرآن كريم در اسـتعمال   توان يمبه عجز و ناتواني وادار سازد. و در حالت كلي 

مثَـل ناميـده اسـت.     شان يدگزندر فراسوي  ها انسانهر گونه سخنِ موجز و يا مفصلي را كه رهگشاي 
مالاً اشاره شد به كاربرد مثل در اخلاق ناصـري تـأليف خواجـه نصـيرالدين     جاكنون با توضيحاتي كه ا

  :پردازيم يمدر متون كتاب ياد شده توسي و مطابقت آن با كلام وحي و تأثير آيات قرآن كريم 
  

  اخلاق ناصري مثل در دركارب-12
آدم پـس از رانـده   «كه مضمون آن چنين اسـت كـه:    كند يمخواجه در اخلاق ناصري به حديثي اشاره 

شدن از بهشت و فرود آمدن به زمين گرسنه شد و درخواست غذا كرد مجبور شد هزار كار انجام دهد 
 .)250: 1364(توسي: » تا ناني پخته شود هزار يكمين كارش اين بود كه صبر كند تا نان پخته سرد شود

ضمن بهـره منـد شـدن از آيـات الهـي، در       لويحيوي با اشارات صريح و مستقيم و بعضاً به صورت ت
مقصود خود را با كلامي نافـذ و دلنشـين بـه خواننـده منتقـل       ،قالب امثال فارسي و عربي و نثر و نظم

ادب و اخـلاق   ي عرصـه بزرگـان  . او گاهي در بيان خود و در برخي از موارد از سـخنان ديگـر   كند يم
هگذر ربه لفظ نغز خود به معنايي والا دست يابد و از اين تا در عين تنوع بخشيدن  آورد يمشاهد مثال 

كـه در پـي    يفزايد. مطالبكلام بيو هم بر فصاحت و بلاغت هم رسالت تعليمي خود را به انجام رساند 
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  .يات و كلام الهي استبه اين گونه موارد و تطبيق برخي از آنها با آ يا اشاره آيد يم
  آن ها تعقل در وي الاهي موهبت ها قدرداني از 12-1

  :گويد يمو  كند يماهميت پرورش درخت خرما به حديثي از اخبار نبوي اشاره  ي دربارهخواجه 
در سـور   بداريدعمـه ي خودتـان درخـت خرمـارا.     يگرام ـ .)60: 1364(توسي،»عمتكمُ النَّخلَه  اكَرمِوا«

اُنظْرُوا الي تمَرِه اذا اَثمْرَ و ينعْـةِ انَّ فـي   « مختلف قرآن نيز در اين باره به چندين مورد توجه شده است:
 ُكممٍ لاذلقَّول ياتنُونَيْآن پدپد آيد و برسـد   ي يوهمهنگامي كه  ها باغشما در آن  ).99انعام: ي سوره»(ؤم

  .براي اهل ايمان هويدا است ييها نشانهدر آن آيات و (با چشم تعقل) بنگريد كه 
و گياهـان تأكيـد    هـا  يوهمو  ها يدهآفرو  ها نعمتل درباره عقفوق خداوند بر نگرش مبتني بر ت ي يهآدر 
توجه كند و بي تفاوت نسبت به  ها آنالاهي، با خرد و انديشه به  يها نعمتاز  شناسيضمن قدر تادارد
  شيخ اجل: ي گفتهموهبت حياتي عبور نكند و به اين 

  هر ورقش دفتري است معرفت كردگار  برگ درختان سبز پيش خداوند هوش
  )1361:49،(سعدي 

  
ه و   هـا  يف ـ«: فرمايـد  يم ـو  كند يمديگري قرآن به ذكر درخت خرما اشاره  ي يهآدر  النَّخْـلُ ذات  فاكهـ
گوناگون و نخل خرما با پوشش برگ و شـكوفه و   هاي يوهمدر آن  كه .)11الرَّحمن:  ي سوره( »كمْامِالا

و النَّخْلَ باسقات لَهـا طَلْـع   «: فرمايد يمهم به همين مضمون اشاره شده و  »ق« ي سورهغلاف است. در 
روي هـم چيـده شـده اسـت     آن مـنظم   ي يـوه مبلند خرما كه  يها نخلو نيز  ).10ق:  ي سوره( »نضيد

  :دهد يمميوه بر بعضي برتري  عرا در نوبعضي  كند يمخالق هستي در كلام خود مرتباً بيان  .نگيختيمابر
»      ءĤـقي بمِـسـنْوانٍ يرُ ص و في الارضِ قطع متَجاورات و جنّات منْ اَعنابٍ و زرعٍ و نَخيلٌ صـنْوانٌ و غيَـ

  ).40رعد: ي سوره»(لايات لقَوم يعقلونَعلي بعضٍ في الاُكُلِ إِنَّ في ذلَك  ها بعضواحد و نفَُضّلُ 
و در زمين قطعاتي مجاور و متصل است زميني براي تاكستان و باغ انگور قابل است و يـك جـا بـراي    

  .شوند يمگوناگون كه همه با يك آب مشروب  يها نخلزراعت غلاّت، و زميني براي نخلستان آن هم 
  . و اين امور عاقلان را ادله ي واضحي است.دهيم يمولي ما بعضي را در نوع ميوه بر بعضي برتري 

  توجه به نفس خويشتن -12-2
خواجه در اخـلاق ناصـري بـا برخـي از      نكته خالي از لطف نخواهد بود كه برخي تمثيلاتگفتن اين 

تمثيلات قرآني مطابقت و با بعضي مشابهت و با تعدادي مناسبت دارد فلذا اين گونه نيست كـه پـا بـه    
پاي هر تمثيلي از اخلاق ناصري به همان نسبت تمثيل قرآني باشد بلكه همان طور كه اشارتي رفت به 
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فس ان هي النّ«: كنيم يمناصري توجه ثيلي ديگر از اخلاق به تم، با اين توضيح كند يمنوعي ارتباط پيدا 
  .)64: 1364توسي، (» گرايد يمگذاري به پستي مهمل ، اگر نفس را ...استهستلازم خ

  .)53(سوره يوسف:  »و مĤ اُبرِّئُ نفَْسي إنَّ النَّفْس لامَارةٌ بِالسوء و ما رحم (بي غفَُور رحيم«قرآن كريم: 
زيرا نفس اماره انسان را به كارهاي زشت و نـاروا   دانم ينمو من نفس خويش را از عيب و تقصير مبراّ 

  دارد جز آن كه خداي من رحم كند كه خداي من بسيار آمرزنده و مهربان است. وامي
 گيـري خواجـه   پيداست كه اين تمثيل اخلاق ناصري و تأكيد قرآني به نحو بارزي مطابقت دارد و بهره

نفـوذ كـلام    ي گسترهبيانگر اين نكته است كه چگونه او از اين سخنان براي ، هاي قرآنينموداز اين ره
  .گيرد يمنشين شدن آن بجا و بموقع به كار  خود و دل
(همان: » ئلِ تَلْهجالفضانَحو ثعوِ ان تبُت«: آوردهسخن پيشين در اخلاق ناصري چنين  ي ادامهخواجه در 

  .شود يمي فضائل، مشتاق ي به سوزيگان) و اگر بر64
 .)2(سوره فجر: » يا ايَتُها النفَْس المطمْئنه ارجعِي الي ربك راضيه مرْضيه«: خوانيم يمفجر  ي سورهو در 
نفس قدسي مطمئن و دل آرام به حضور پروردگارت باز آي كه تـو خشـنود بـه او و او راضـي از      اي

  قرآن وكلام خواجه كه درسطوربالااشاره شد. ي يهآجا مناسبتي است بين  ينا توست.
  پيرايش نفس -12-3

  .)64: 1364توسي،» (ت نتوان داشتطبيب تا ازالت علت نكند اميد صح«كلام خواجه: 
ت مصباغ جامه را تـا از وسـخ (آلـودگي) و دسـو    «: گويد يم باز ،سخن خود در همين زمينه ي ادامهدر 

  نشمرد. ،خالي نيابد قابل رنگي كه او را بايد(چربي) 
چنين خواهد بود: لازمه تحول ابتدا صيقل يافتن و صافي  كنيم ارائهو اگر بخواهيم تعبيري از كلام وي 

 »لاًض ـما اصَعب في الشَـهواني اَنْ يكـونَ فا  «كه:  كند يمشدن است. به ويژه در باب آلودگي نفس تأكيد 
  .ت شهواني به فضيلت دست يابدسخت اس خيلي .)77همان:(

  خردمنداندرباره ي مسؤوليت  تذكر-12-4
بينا و نابينـا كـه   «: گويد يم و تمايز آن با جاهلان و نابخردانش نوليت اهل خرد و بيمسؤ ي دربارهو اما 

از جاده منحرف شوند تا در چاه افتند هر چند در هلاكت مشاركت دارند اما بينـا ملـوم اسـت و نابينـا     
  .)88همان:مرحوم (
  .)19 :رطاف(سوره  »و ما يستَوي الاَ عمي والبصير«: فرمايد يمو قرآن 

  و روشن روان] بينا يكسان نيست. مؤمنو هرگز [كافر تاريك جان] كور و [
مثَلُ الفرَيقيَنِ كَالاعمي و الاصَمِ و البصيرِ و السميعِ هـل يسـتَويانِ مـثلاًَ    « :فرمايد يمو باز در سوره ديگر 
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اين دو گروه (كفر و ايمان) در مثـل بـه شـخص كـور و كـر و       حال .)24 :هود ي سوره( »اَفلاَ تذََكرَُون
  ؟شوند ينمشخص شنوا و بينا مانند است آيا حال اين هر دو شخص يكسان است؟ پس چرا متذكر 

  سعادتمندي انسان فضيلت -12-5
ان بزرگ و نويسندگان و ادباي گهر انديش ايـن سـرزمين كـه    دانشمندو  سترگ بسياري از انديشمندان
سخنان آنان در سپهر خرد و ادب و دانش كهن سراي ايران هماره تابناك است  قلمدرخشش فكر و اثر

خواجـه نيـز در    بينيم يمچنان كه  اند نگاشتهادب فارسي  ي يفهصح درنغز خود را با الهام از كلام وحي 
و بزرگاني چون سنايي و سـعدي و مولانـا و حـافظ و     استاين فضيلت مردان ادب و انديشه  ي زمره

كه پرتو درخشـان آيـات الهـي در كلامشـان     امثالهم قافله سالاران اين كاروان دور و دراز تاريخ هستند 
سـعيد هميشـه مغبـوط    « :گويـد  يم ـوي، خواجه در باب سعادت انساني هويدا و نمايان است. به هر ر

  .)95 :1364توسي،( »باشد
ت   هـا  يف ـو اما الذَيّن سعدوا ففَي الجنَّـةِ خالـدينَ   « :فرمايد يمقرآن كريم در اين خصوص چنين  مادامـ

جرَ مَطاء غيع كبر لاّ ماشاءا و الاَرض مواتذُالس108 :هود ي سوره( »وذ(.  
مگر آن چـه مشـيت   اسـت مخلدنـد   اما اهل سعادت هم در تمام بهشت ابد تـا آسـمان و زمـين بـاقي    

  پروردگار باشد كه عطايش ابدي نامقطوع است.
كلام نظـر   ينتر مناسبشيوه و  ينتر كوتاهقرآن كريم به  ي يهآسعادت با بهر گيري از  ي بارهخواجه در 

اخـلاق ناصـري بـه    واجه پرهيز از اطناب است كه اين ويژگي در و از خصوصيات خ گويد يمخود را 
  خوبي نمايان است.

  توصيه به بردباري -12-6 
  ت چنين است:ي هنگام سختي و بخشش در زمان دارابودن ثروبردبار ي ينهزمكلام خواجه در 

  .)1364:95توسي،( »صبر در وقت شدت، سخا در حال ثروت«
  دارد نزديك به همين مضمون. اي يهآقرآن كريم 

»با رنَّ الذَّينَ قالوزَنونَنا االلهُ ثمُ استقَاحم يعليهم ولا ه وا فلا خَوف14 :احقاف ي سوره» (م(  
و حزن ما خداست و بر اين سخت پايدار و ثابت ماندند از هيچ ترس و بيمي  ي ينندهآفرآنان كه گفتند 

  نخواهند بود.و اندوهي (در دنيا و عقبي) 
برين     امنوا اسـتعَ ء ا الذينَ َيا ايته« :فرمايد يمو يا در جاي ديگري  لوةِ إنَّ االلهَ مـع الصـ بر و الصـ ينوا بِالصـ

اهل ايمان صبر و مقاومت پيشه كنيد و به ذكر خدا و نماز توسـل جوييـد    اي .)153 ي يهآ(سوره بقره، 
  كه خدا يار صابران است.



  بررسي كاربرد تمثيل در اخلاق ناصري با تطبيق بر مضامين قرآني                                                              134

  ناصري:بيت از اخلاق 
  لدي المجد حتّي عد الَْف بواحد  و لمَ أَرامثال الرِّجالِ تفاوتتَ

  )1364:107توسي،( 
  

هيچ چيز را نديدم مانند مردمان كه تفاوت ميان ايشان در امر بزرگواري چندان باشـد كـه هـزار تـن از     
  ايشان معادل با يك تن شمرده شود.

  قرآن كريم:
ئتيَنِ و انْ يكـُن مـنْكمُ   بوا مألالمؤمنينَ علي القتَالِ انْ يكُنْ منْكمُ عشرونَ صبرُِونَ يغْ ضِيا ايها النبَي حرِّ «

  .)65 :انفال ي سوره( »بِأَنَّهم قَوم لايفقَْهونَةٌ يغْلبوا الَفْاً منَ الَّذين كفَرَوا مأت
ترغيب كن كه اگر بيست نفر از شما صبور و پايدار باشيد بر دويست نفر اي رسول مؤمنان را بر جنگ 

فران غلبـه خواهـد كـرد زيـرا آنهـا      از دشمنان غالب خواهد شد و اگر صد نفر بوده و بر هزار نفـر كـا  
 ـ     ي يهآ ،ين آيها ي ادامه در شند.دانگروهي بي  روشـني تأكيـد    هديگري است كـه بـر همـين مضـمون ب

  .كند يم
  اهميت ومنزلت عدالت -12-7

بِالعـدلِ قامـت   « :گويـد  يم ـو  آورد يم ـدر مورد اهميت عدالت خواجه بيـاني را از صـاحب شـريعت     
و الارض مواتقـرآن   .شـود  يم ـو زمين پايدار  ها آسمانعدالت  ي يلهوس به ).147: 1364توسي،( »الس

  كريم:
  .)115 :انعام ي سورهلاَّمبدّلَ لكَلمته و هو السميع العْليم (و تمَت كَلمت ربك صدقاً و عدلاً 

كلام خداي تو از روي راستي و عدالت به كمال رسيد و هيچ كس تبديل و تغيير آن كلمات نتواند كرد 
  و او خداي شنوا و داناست.

شريعت هم عـدالت را  كمال برمي شمرد و در كلام صاحب  ي يهپاخداوند سبحان راستي و عدالت را 
  .داند يمپايداري آسمان و زمين  ي يهپا

  شكريزدان-12-8
و  چنـان كـه پـيش تـرهم بـدان اشـاره شـد        شود يميادآور  مكرراً او را يها نعمتخواجه شكر ايزد و 

ري مـا يجمـلُ هـذه الـنعّم الاّ     « :گويـد  يمو  داند يم بي خردخصايل جاهلان ازناسپاسي را   »الـنَّعم  لعَمـ
  جان خودم كسي قدرناشناسي نمي كندالاچهارپايان. سوگندبه ).1364:140توسي،(

ذينَ خَ «نزديك به اين مضمون دارد:  اي يهآقرآن كريم نيز   اروس ـليَجمعنَّكمُ الي يوم القيَمه لا ريب فيه الَّـ
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  .)12 :انعام ي سوره( »اَنفُسهم فَهم لا يؤمنونَ
كساني كه خود را به زيان افكندند به  گرداند يمجمع البته در روز قيامت كه بي هيچ شكي خواهد آمد 

  دانايي ودانش پژوهي -9-12 .آورند ينمآن روز ايمان 
عـين   در اسـت عـالم.   يچراكه خودعـامل كسب دانش و آموختن علم در نظر خواجه اعتباري والا دارد 

 ذاتاعلاي آن حـد كه بدان بالاتر از دانايي، دانشمند و دانايي هم وجود دارد كه  شود يمحال يادآوري 
  ).1364:157توسي،» (فوقَ كل ذي علمِ عليم«: گويد يمباري تعالي است چنان كه 

  بالاي هر صاحب دانشي دانايي است.
  )13ملك، آيه  ي سوره( »انّه عليم بذات الصدور«: فرمايد يمقرآن كريم 
  آگاه است. )(هم البته ها دلاو به اسرار 

  )282 ي يهآبقره،  ي سوره( »... و االلهُ بكُلِّ شيء عليم«: فرمايد يمو يا در جاي ديگري 
  و خداوند به همه چيز داناست.

  بي اعتباري دنيا -12-10
و  شـمارد  يم ـآن را ناپايـدار و ذات بـاري را بـاقي و جـاودان بـر       ي دادهو ، روزگار را فناپـذير خواجه

  ).1364:161توسي،نقش االله جاوداني ماند ( داده خويش چرخ بستانده«: گويد يم
  ه ...)هكُلُ شَيء ها لك الاّ وج: «.... فرمايد يمدر قرآن كريم اين موضوع را با صراحت چنين 

  او نابود شدني است. )هر چيزي جز ذات (پاك
  رزق مقدر -12-11

اقـوام سرنوشـتي رقـم زده    ستي براي هر يك از افـراد و  هدر اخلاق ناصري به سياق كتاب آفرينش و 
الهي در نظر گرفته شده نـه   يها دادهمقدر و مقسوم، و از نعم و بركات و شده و براي هر كسي روزي 

  ).1364:174توسي،» (كُلُ ميسر لما خُلقَ لَه«: گويد يمكم و نه بيش چنان 
  آن است كه از براي آن آفريده شده. ي آمادههمه كس 

  :فرمايد يمقرآن براي اين موضوع 
  )28و  27 :دخان ي سوره(»ها قوماً ءاخرينَفَكهينَ * كذَلك و اَورثنْ مه كانوا فيهمِاو نعَ«

يگـر قـرار   و ما آن را ميـراث بـراي قـوم د    دفراوان ديگر كه در آن (غرق) بودند چنين بو يها نعمتو 
  داديم.

  اندوه براي زخارف دنيوي بودن غم و بي اعتبار -12-12
اگر كسي از برجاي گذاشتن زخارف دنيوي نگران است بايد بداند كه اين غم و انـدوه بـر آن سـودي    
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خسران است چنان كـه  چيزي است كه در  ي يهمادر اين زمينه بيهوده و  ها آننيست و سعي و كوشش 
» ي و مكروهـي اسـت بـر آن چـه حـزن را در آن فايـده نيسـت       لم ـال اجزن استعح«: گويد يمخواجه 

  .)190 :1364توسي،(
 ـحسـبونَ أنَّهـم يح  هم في الحيوه الـدنيا و هـم ي  الَّذينَ ضَلَّ سعي«: فرمايد يمقرآن كريم نيز  ـس  نعاًنُونَ ص« 
  .)104 :(سوره كهف

  .كنند يمكه نيكوكاري  پنداشتند يمدر زندگي دنيا تباه شد و  ها آن) كساني هستند كه كوشش ها آن(
  تأسي به صبوري بزرگان -13 -12

» صبرِْ صبرَ الاََكارِما«ِ: گويد يمخواجه از كلام اميرالمؤمنين علي (ع) در باب صبر سخن به ميان آورده و 
  .صبر كن مانند صبر بزرگان .)198 :1364توسي،(

صبر آن بود كه نفس مقاومت كند با هوي تـا مطاوعـت لـذاّت قبيحـه از او     «: گويد يمو در جاي ديگر 
فاصـبرِْ  : «فرمايـد  يم ـقرآن كريم نيز بيان صريحي در اين باره دارد و  .)1364:114توسي،( »صادر نشود

پيغمبـران   صبور باش، همچنان كـه  اي رسول .)35 :احقاف ي سوره(»كمَا صبرَ اُولُوا العزْم منَ الرُّسلِ ...
  اولولعزم صبر كردند.

  لزوم پرورش اخلاق فرزندان -12-14
فرزندان بزرگان : «گويد يمتوجه به آنان خواجه ضرورت گان و ربزفرزندان  در تربيت فرزندان به ويژه

  .)226 :1364توسي،» (تر محتاجبه ادب 
مسـائل  در آيات متعددي به بيان زيباي وتوجه به زيربناي اخلاقي قرآن در سوره لقمان در باب تربيت 

ولا تُصعر خَدك للنّاسِ ولا تمَشِ فـي الارضِ  «: فرمايد يمچنين  چنان كه درآيه هجده پردازد يمتربيتي 
به تكبر از مردم رخ بر متاب و با غرور بر زمين قدم بر مدار كـه   »مختالٍ فَخورٍمرَحاً انَّ االلهَ لايحب كُلَّ 

  .دارد ينمخداوند هيچ متكبر فخر فروشي را دوست 
  فريبندگي متاع زودگذر دنيا -12-15

لذات دنيوي و گذرا و اشاره به محبتي كه از اين رهگذر بدست آيد ديدگاهي مبتني بر  ي دربارهخواجه 
ت محبتـي توانـد بـود    علّ ،لذت«: گويد يممنبعث از تعاليم الهي است دارد و آداب اخلاقي و تربيتي كه 

  .)261 :1364،توسي» (ديكه زود بندد و زود گشا
ا متعَ الْحيوةِ الدنيا في الاخرةِ فمَ« :فرمايد يميل گونه دارد و تمث يا اشارهقرآن كريم در اين خصوص نيز 

  دنيا در پيش عالم آخرت اندك و ناچيز است.متاع  .)38 :توبه ي سوره( »ا قليلالّ
  )185 :آل عمران ي سوره» (و ما الحيوةُ الدنيِا الاّ متعَ الغرُُورِ«: فرمايد يمو در جاي ديگري 
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  زندگاني دنيا به جز متاعي فريبنده نخواهد بود. )و (بدانيد
  صلاح و خير امور پايداري در -12-16

» رب الصـنيعةِ أصـعب مـن ابتـدائها    «: گويـد  يم ـدر مورد پايداري در كار نيـك و سـختي آن خواجـه    
  از آغاز به آن است. تر مشكلمداومت در كار نيك  .)273 :1364توسي،(

... الاََّتخـافُوا ولا تَ  انَّ الذّين قَالوا ربنا االلهُ ثمُ استقَمَوا تتَنَـَزَّلُ علَـيهم الملَئكـَه   : «فرمايد يمقرآن نيز   »حزَنـواُ
پروردگار ما خداي يكتاست و (بر اين ايمان) پايدار ماندند. «آنان كه گفتند:  محققاً .)30 :(سوره فصلت

  كه مترسيد و غمگين مباشيد. شوند يمفرشتگان بر آنان نازل 
  شناخت انسان ازسيماي او -12-17

سر مكتوم : «گويد يمپيدايي ظاهر از احوال درون حكايتي است كه خواجه با بهره گيري از قرآن چنين 
قرآن هم مشابه همـين تعبيـر چنـين آمـده اسـت:       در .)316 :1364توسي،» (از احوال ظاهر منتشر شود

در  و بـه سيمايشـان شـناخته شـوند.     ) بـدكاراني 41 :الـرحمن  ي سوره...» (رمونَ بِسيمهم يعرَف المج«
اي رسول  - .)30 :محمد (ص) ي سوره» (و لو نَشĤَء لأرينكهم بِسمهم«: فرمايد يممحمد (ص)  ي سوره

  .و تو آنان را از سيماي ظاهرشان بشناسي نمايانيم يماگر بخواهيم آنان را به تو  -
  ارج نهادن به اين فضيلت اخلاقي و احسان -12-18

اگـر  «: گويـد  يم ـاخلاقي و انساني است چنان كه خواجـه   ي يوهشپاسخ به نيكي و ارج نهادن به اكرام 
  .)318 :1364توسي،» (سلطان تو را برادر گرداند، تو او را خداوندگار دان

نَ منْها أوردوها انَّ االلهَ سوا بأححم بتَِحيةٍ فَحيّتيو اذا حي: «فرمايد يمدارد و  يا اشارهقرآن هم در اين باب 
  )86 :نساء ي سوره» (يباًكَانَ علي كُلِّ شَيء حس

و هر گاه شما درودي گفتند شما نيز به درودي بهتر يا همان گونه پاسخ دهيد. كه خداوند بـه حسـاب   
  هر نيك و بد خواهد رسيد.

  
  نتيجه

 ويـا: ) 144 :نحـل  ي سـوره »(لعلّهـم يتفََكَّـرون  «: فرمايـد  يمخداوند متعال هدف از آوردن مثل را چنين 
 دروصف كامل آنكلام بشري عاجز و ،آن هماوردي) قرآن كه در 51:قصص ي (سوره»لعلّهم يتذكرّون«

ناتوان است با شيواترين شيوه هدايت انسان را از حضيض ضلالت به سوي كمال هـدايت و نجـات و   
اخلاقـي اسـت، از    هاي يامپاست كه اين كتاب در عين آن حاوي بلندترين  عجيب ،رساند يمرستگاري 

مخلوق ـ پشه ـ و در جـايي     ترين يفضعموضوعات حيات غافل نبوده است. در جايي از  ينتر كوچك
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موجود ذي حيات از قبيل شتر و فيل ياد كرده كه در هر كدام مـراد و مقصـودي را    ترين يمعظديگر از 
قضا و قدر، قضا و داوري، خلقت و آفرينش، مبدأ و معاد، ميزان و حشر، سرنوشـت و  ، به كند يماراده 

، حقوق و تكاليف فـردي و اجتمـاعي، تـاريخ و    سرگذشت اقوام، زراعت و تلاش، زناشويي و ازدواج
خلاصه همه چيز در آن هست. (لارطـب   قراردارد.اوج  درهم  ها آن ي همهو در  پردازد يمقصص و ... 
الا في كتاب مبين) و در عين حال محدود به هيچ كدام نيست اما مقصود از آن چيزي كه در  و لا يابس

تمام عيار الهي ضمن اين كـه داراي   ي معجزهگذرا شد اين است كه بگوييم  يا اشارهاين مختصر به آن 
هدايت و فلاح انسان است، در كمال فصاحت و بلاغت هـم بيـان   وحدت موضوع و كثرت پيام يعني؛ 

است تا مفسران متعدد در تاريخ پس از اسلام از زواياي گوناگون  اي يزهانگشده است و همين امر خود 
به آن بپردازند، من جمله از ديدگاه بلاغي، ادبي و هنري از همين روي به بخشي از اين ديدگاه كه كار 

 ـ     اي يسهمقابرد مثل در قرآن كريم است پرداختيم سپس  ان فارسـي شـد. در   هـم بـا كـاربرد مثـل در زب
بررسي ضرب المثل هاي فارسي دريافتيم قرآن بـه عنـوان كتـاب آسـماني مسـلمانان تـأثير مسـتقيم و        

از جملـه   زبـان فارسـي   معتنابـه وارزشـمند  آثار متعدد و سلسله بيان در شگرفي بر ادبيات فارسي دارد.
كـريم بسـيار دل نشـين و در    هم از قـرآن  لتأليفات خواجه نصير الدين توسي مضامين اخلاقي و ادبي م

شـعب  اول ادب فارسـي (و ديگـر    قـدر متـون   ي زمرهي در وخور تأمل و توجه بوده است. عمدتاً آثار
از  ،قرارگرفتـه مداقّه يان اهل علم و ادب مورد مطالعه و مبوده است. اخلاق ناصري از ديرباز در  علوم)

يكـي زا آن   انـد  شـده بهـره منـد    بالطبعوپرداخته  ها آنبحث وفحص وبررسي گوناگون به  هاي يدگاهد
مقاله سعي شده بـه صـورتي اجمـالي بـه      يندرا آني درادب فارسي است.تمثيلات قرموضوعات تأثير 

  بدان اميد كه مورد نقدوبررسي اهل نظر وذوق وادب قرارگيرد. بررسي آن بپردازيم
  

  پي نوشت
 باشند.سجع متوازي اين است كه در كلمه در وزن و روي مطابق  -1

فق باشند مگر در يك حرف به شرط اين كـه دو حـرف مختلـف    يعني؛ دو كلمه در نوع حروف متّ -2
اگر قريب المخرج باشند آن را جناس مضـارع   قريب المخرج نباشند مانند عرش و فرش، امر و امن، و

  گويند مانند ساعي و ساحي، معاني.
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